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ഈസാ(അ)യുടെ ശിഷ്യന്മാരും അവരുടെ പൂർവികരെപ്പോലെ പല കക്ഷികളായി 
ഭിന്നിച്ചു. ചിലര്‍ അദ്ദേഹത്തെ ദൈവവും ദൈവപുത്രനും ഒക്കെയാക്കി ഉയര്‍ത്തി. ചിലര്‍ 
അദ്ദേഹം നല്‍കിയ ശരീഅത്ത് തള്ളിക്കളഞ്ഞ് തങ്ങള്‍ക്കിഷ്ടപ്പെട്ട ശരീഅത്തുണ്ടാക്കി. 
കത്തോലിക്ക, പ്രൊട്ടസ്റ്റന്റ്, ഓര്‍ത്തഡ�ോക്‌സ്, യാക്കോബായ, യഹ�ോവ സാക്ഷികള്‍ 

എന്നിങ്ങനെ ഒട്ടേറെ വിഭാഗങ്ങളുണ്ട് ക്രിസ്ത്യാനികളില്‍.

ഈസാ തെളിവുക(പ്രമാണങ്ങ)ളുമായി ചെന്ന
പ്പോൾ اتِ

َ
ن بَيِّ

ْ
ا جَاءَ عِي�سَىٰ بِال

َّ َ
وَل

അവൻ(ഇസ്രാഈല്യര�ോടു) പറഞ്ഞു الَ
َ
ق

ഞാൻ തത്ത്വജ്ഞാനവു(ദൈവിക നിയമങ്ങളു)മായി 
നിങ്ങളിൽ വന്നിരിക്കുന്നു مَةِ

ْ
حِك

ْ
م بِال

ُ
ك

ُ
ت
ْ
دْ جِئ

َ
ق

നിങ്ങൾക്കു വിശദീകരിച്ചു തരുന്നതിനും (ഞാൻ 
വന്നു) م

ُ
ك

َ
 ل

َ
ن بَيِّ

ُ
وَلِ

നിങ്ങൾ പരസ്പരം ഭിന്നിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ചിലതിനെ (ചില കാര്യങ്ങളുടെ യാഥാർഥ്യം)

 فِيهِۖ
َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
بَعْضَ ال

അതിനാൽ, നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിന�ോട് ഭയഭക്തിയു
ള്ളവരാകുവിൻ

هَ
َّ
وا الل

ُ
ق

َّ
ات

َ
ف

എന്നെ അനുസരിക്കുവിൻ طِيعُونِ
َ
وَأ

63
പ്രമാണങ്ങളുമായി ചെന്ന ഈസാ ഇസ്രാഈല്യര�ോടു പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ ദൈവിക നിയമങ്ങളുമായി 

നിങ്ങളില്‍ വന്നിരിക്കുന്നു. നിങ്ങള്‍ പരസ്പരം ഭിന്നിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്ന ചില കാര്യങ്ങളുടെ
യാഥാര്‍ഥ്യം വിശദീകരിച്ചു തരുന്നതിനു വേണ്ടിയും ഞാന്‍ വന്നു. അതിനാല്‍, നിങ്ങള്‍ 

അല്ലാഹുവില്‍ ഭയഭക്തിയുള്ളവരാകുവിന്‍. എന്നെ അനുസരിപ്പിന്‍.
64

അല്ലാഹു മാത്രമാകുന്നു എന്റെയും നിങ്ങളുടെയും വിധാതാവ്. അവനു മാത്രം 
ഇബാദത്ത് ചെയ്യുവിന്‍- ഇതാണ് ഋജുവായ പാത.
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ആളുകൾ 
വിശ്വസി
ച്ചാലും ഇ
ല്ലെങ്കിലും 
അനിഷേ
ധ്യവും അ
ലംഘനീയ
വുമായ 
സംഗതി
യാണ്, ഈ 
ല�ോകം 
അവസാ
നിക്കുക
യും മരി
ച്ചവർ ഉ
യിർ‍ത്തെഴു
ന്നേൽക്കു
കയും ചെ
യ്യുന്ന ഒരു 
നിമിഷമു
ണ്ട് എന്നത്.

മൂസാ (അ) ദൈവിക ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളുമായി 
ഫറവ�ോനികളില്‍ ചെന്നപ്പോള്‍ അവരദ്ദേ
ഹത്തെ ചിരിച്ചുതള്ളിയത് നേരത്തെ 47-ാം 
സൂക്തത്തില്‍ പറഞ്ഞുവല്ലോ. അതിന്റെ തു
ടര്‍ച്ചയായി ഈസാ (അ) ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളുമായി 
ഇസ്രാഈല്യരില്‍ ചെന്ന കഥ അനുസ്മരിക്കു
കയാണ്. ഈസാ(അ)യുടെ ആഗമനകാല
ത്ത് ഇസ്രാഈല്യര്‍ അടിസ്ഥാനപരമായി 
ഏകദൈവ വിശ്വാസികളും (مُوَحّدون) വേദ
വാഹകരും (أهل التوراة) ആയിരുന്നു. പക്ഷേ, 
ഫലത്തില്‍ ദൈവിക ദീനില്‍നിന്ന് ഏറെ 
അകന്നു കഴിഞ്ഞിരുന്ന അവരുടെ ദീൻ ബാ
ഹ്യമായ ഏതാനും ആചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങളില്‍ 
പരിമിതമായി. ദീനിന്റെയും വേദത്തിന്റെയും 
അടിസ്ഥാന തത്ത്വങ്ങളും മൂല്യങ്ങളും അവഗ
ണിക്കപ്പെടുകയും ദീനീ ജീവിതം ചടങ്ങുകളി
ലും അക്ഷരങ്ങളിലും പരിമിതമാവുകയും ചെ
യ്യുമ്പോള്‍ വിശ്വാസങ്ങളിലും കര്‍മങ്ങളിലും 
വിഭാഗീയതകളും ഭിന്നതകളും പ്രകടമാവുക 
സ്വാഭാവികമാകുന്നു. നേതാക്കളും പുര�ോഹി
തന്മാരും സ്വേഛാനുസാരം വേദപ്രമാണങ്ങള്‍ 
വ്യാഖ്യാനിക്കുകയും നിയമങ്ങള്‍ ആവിഷ്‌കരി
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അങ്ങനെ ഒരു മതത്തി
നുള്ളില്‍ ഭിന്നവിരുദ്ധമായ പല മതങ്ങളുണ്ടാ
കുന്നു. ഓര�ോ വിഭാഗവും മറു വിഭാഗങ്ങളെ 
പിഴച്ചവരും മതഭ്രഷ്ടരുമെന്നാര�ോപിക്കുന്നു. 
ഒരു വശത്ത് യഹൂദ പുര�ോഹിതര്‍ സ്വാര്‍ഥ താ
ല്‍പര്യങ്ങളനുസരിച്ച് മതതത്ത്വങ്ങള്‍ ദുര്‍വ്യാ
ഖ്യാനം ചെയ്തപ്പോള്‍ മറുവശത്ത് ഇസ്രായേലി 
രാജാക്കന്മാര്‍ അവരുടെ അധികാര-ഭ�ോഗ താ
ല്‍പര്യങ്ങളനുസരിച്ച് നിയമങ്ങളും ധര്‍മങ്ങളും 
നിര്‍ദേശിച്ചു. അങ്ങനെ ഫലത്തില്‍ ഇസ്രാഈ
ല്യര്‍ വേദപ്രമാണങ്ങളില്‍നിന്ന് പ്രായ�ോഗിക
മായി ബഹുദൂരം അകന്നുപ�ോയി. പുര�ോ
ഹിതന്മാര്‍ക്ക് വിശുദ്ധിയും രാജാക്കന്മാര്‍ക്ക് 
അധികാരവും നഷ്ടപ്പെട്ടു എന്നതായിരുന്നു 
അതിന്റെ ഫലം. ഈ പരിത�ോവസ്ഥയിലാണ് 

ഈസാ (അ) ആഗതനാകുന്നത്.
അദ്ദേഹം സമൂഹത്തോട് പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ 

നിങ്ങളിലേക്ക് നിയുക്തനായ ദൈവദൂതനാ
കുന്നു. നിങ്ങളുടെ നിലവിലുള്ള ദീന്‍ ദുര്‍ബല
പ്പെടുത്തി പുതിയ�ൊരു മതം സ്ഥാപിക്കാനല്ല 
ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നത്. പ്രത്യുത, നിങ്ങളുടെ 
കൈവശമുള്ള തൗറാത്ത് വേദഗ്രന്ഥത്തെ സത്യ
പ്പെടുത്താനും അതിലെ ന്യായപ്രമാണങ്ങള്‍ 
സാക്ഷാത്കരിക്കാനുമാകുന്നു (61:6). م

ُ
ك

ُ
ت
ْ
دْ جِئ

َ
 ق

مَةِ
ْ
حِك

ْ
ന്റെ താല്‍പര്യം ഇവിടെ ശരീഅത്തുമാ-بِال

യി വന്നിരിക്കുന്നു എന്നാണെന്ന് പ�ൊതുവില്‍ 
മുഫസ്സിറുകള്‍ വ്യാഖ്യാനിച്ചിരിക്കുന്നു. ആ ശരീ
അത്ത് മൗലികമായി തൗറാത്തില്‍ ഉള്ളതാണ്. 
'ന്യായപ്രമാണങ്ങള്‍ നീക്കാനല്ല, നിവര്‍ത്തിപ്പാ
നത്രെ ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നതെ'ന്ന് ബൈബിള്‍ 
ഈസാ നബിയെ ഉദ്ധരിക്കുന്നുണ്ട്. നിങ്ങള്‍ 
ഭിന്നിക്കുന്ന ചില വിഷയങ്ങളുടെ യാഥാര്‍ഥ്യം 
വിശദീകരിച്ചു തരുന്നതിനും എന്നാണ്  َ

ن بَيِّ
ُ
َ لِ

ون
ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
م بَعْضَ ال

ُ
ك

َ
 ‍ന്റെ അര്‍ഥം. യഹൂദര്- ل

വിശ്വാസകാര്യങ്ങളിലും (ائد
َ
നിയമങ്ങളി (عَق

ലും (شريعة) ഭിന്നവിരുദ്ധ വിഭാഗങ്ങളായിട്ടു
ണ്ടായിരുന്നു. വിശ്വാസ പ്രമാണങ്ങളുടെയും 
കര്‍മപ്രമാണങ്ങളുടെയും യാഥാര്‍ഥ്യം വിശദീ
കരിച്ചുതന്ന് അത്തരം ഭിന്നതകള്‍ പരിഹരിച്ച് 
സമൂഹത്തെ ഏക�ോപിപ്പിക്കുക എന്നതും 
ഈസാ(അ)യുടെ ദൗത്യമായിരുന്നു. ذِي

َّ
 فِيهِۖ بَعْضَ ال

َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
 -നിങ്ങള്‍ ഭിന്നിക്കുന്ന ചിലതിനെ -ت

എന്ന വാക്ക് മുഫസ്സിറുകള്‍ രണ്ടു തരത്തില്‍ 
വ്യാഖ്യാനിച്ചിരിക്കുന്നു: 1) ചില കാര്യങ്ങളില്‍ 
നിങ്ങള്‍ ഭിന്നിച്ചു തര്‍ക്കിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയാ
ണല്ലോ. അത്തരം വിഷയങ്ങളിലെ നിജസ്ഥിതി 
ഞാന്‍ വിശദീകരിച്ചു തരുന്നതാണ്. ഈ അര്‍ഥ 
കല്‍പനയാണ് സന്ദര്‍ഭോചിതം. 2) നിങ്ങള്‍ 
തമ്മില്‍ ഭിന്നിപ്പുള്ള വിഷയങ്ങളില്‍ ചിലതിന്റെ 
യാഥാര്‍ഥ്യം ഞാന്‍ വ്യക്തമാക്കിത്തരുന്നതാ
ണ്. അപ്പോള്‍ ചില തര്‍ക്കങ്ങള്‍ ഈസാ(അ) 
തീര്‍പ്പു കല്‍പിക്കാതെ വിട്ടുകളഞ്ഞതെന്തു

നിശ്ചയം അല്ലാഹു َ
ه

َّ
إِنَّ الل

അവൻ മാത്രമാകുന്നു എന്റെയും നിങ്ങളുടെയും 
വിധാതാവ് مْ

ُ
ك ي وَرَبُّ  هُوَ رَبِّ

നിങ്ങൾ അവനു മാത്രം ഇബാദത്ത് ചെയ്യുവിൻ
ۚ
اعْبُدُوهُ

َ
ف

ഇതാണ് ഋജുവായ പാത قِيمٌ
َ
سْت  مُّ

ٌ
ا صِرَاط

َ
ذ

ٰ
هَ



32    •  1444 റജബ ്19

ഖുർആൻ ബോധനം 

ജനം തഖ്്വ
യുള്ളവരാ
വുകയാണ് 
ദീനിന്റെ 

ലക്ഷ്യം. ആ 
ലക്ഷ്യത്തി
ലേക്കുള്ള 
മാർഗമാ
ണ് ദൈവ 
ദൂതനെ 
അനുസ
രിക്കുക 
എന്നത്. ഈ സ ാ ( അ ) യു ടെ   ശ ി ഷ ്യന് മാര ു ം 

അവരുടെ പൂർവികരെപ്പോലെ പല കക്ഷിക
ളായി ഭിന്നിച്ചു. ചിലര്‍ അദ്ദേഹത്തെ ദൈവവും 
ദൈവപുത്രനും ഒക്കെയാക്കി ഉയര്‍ത്തി. ചിലര്‍ 
അദ്ദേഹം നല്‍കിയ ശരീഅത്ത് തള്ളിക്കള
ഞ്ഞ് തങ്ങള്‍ക്കിഷ്ടപ്പെട്ട ശരീഅത്തുണ്ടാക്കി. 
കത്തോലിക്ക, പ്രൊട്ടസ്റ്റന്റ് , ഓര്‍ത്തഡ�ോക്‌സ്, 
യാക്കോബായ, യഹ�ോവ സാക്ഷികള്‍ എന്നി
ങ്ങനെ ഒട്ടേറെ വിഭാഗങ്ങളുണ്ട് ക്രിസ്ത്യാനിക
ളില്‍. ഈ സൂക്തം ചെറിയ വ്യത്യാസത്തോ
ടെ സൂറ മര്‍യമിലെ 36-37 സൂക്തങ്ങളായി 
വന്നിട്ടുണ്ട്. വിശദീകരണം പ്രസ്തുത സൂക്ത
ങ്ങള്‍ക്കു താഴെ കാണുക. അവിടെ َه

َّ
الل  إِنَّ 

ي ي എന്നു പറഞ്ഞിടത്ത് ഇവിടെ رَبِّ هَ هُوَ رَبِّ
َّ
 إِنَّ الل

എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അല്ലാഹു മാത്രമാ
കുന്നു എന്റെയും നിങ്ങളുടെയും വിധാതാവ് 

എന്നര്‍ഥം. പില്‍ക്കാലത്ത് ഈസാ(അ)യുടെ 
ശിഷ്യന്മാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ തന്നെ 'റബ്ബ് ' ആക്കു
ന്നതിനെ തടയുകയാണ് ي അവന്‍ മാ -هُوَ رَبِّ
ത്രമാണ് എന്റെ വിധാതാവ്- എന്ന പ്രയ�ോഗ
മെന്ന് പണ്ഡിതന്മാര്‍ വിശദീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
ഈസാ(അ) അല്ലാഹുവിനെ റബ്ബീ (എന്റെ 
റബ്ബേ) എന്നു വിളിച്ചതിനെ ആസ്പദമാക്കിയാ
ണ് ക്രൈസ്തവര്‍ അദ്ദേഹത്തെ ദൈവപുത്രനെ
ന്നാര�ോപിക്കുന്നത്. ഹിബ്രു-അരമായ ഭാഷക
ളില്‍ റബ്ബിന് പിതാവ് (اب) എന്നും അര്‍ഥമുണ്ട്. 
അതില്‍ വിധാതാവ്, നാഥന്‍ എന്നീ അര്‍ഥങ്ങ
ള്‍ ഉപേക്ഷിച്ച് പിതാവ് എന്ന അര്‍ഥം സ്വീകരിച്ച
പ്പോഴാണ് ഈസാ(അ) അല്ലാഹുവിന്റെ പുത്ര
നായത്. ربّي -ക്കു ശേഷമുള്ള ربّكم (നിങ്ങളുടെ 
റബ്ബും) എന്ന വാക്ക് ഈ അര്‍ഥകല്‍പനയെ 
നിഷേധിക്കുന്നതാണ്. അഥവാ റബ്ബ് പിതാ
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പിന്നെ അവര്‍ക്കിടയിലും കക്ഷികള്‍ ഭിന്നിച്ചു. ധിക്കാരമനുവര്‍ത്തിച്ചവര്‍ക്ക് 

ക�ൊടിയ ശിക്ഷാ ദിനത്തില്‍ മഹാനാശമുണ്ട്.

പിന്നെ അവർക്കിടയിലും കക്ഷികൾ ഭിന്നിച്ചു
ۖ
حْزَابُ مِن بَيْنِهِمْ

َ ْ
 ال

َ
ف

َ
ل
َ
ت

ْ
اخ

َ
ف

ധിക്കാരമനുവർത്തിച്ചവർക്ക് മഹാനാശമുണ്ട് مُوا
َ
ل
َ
ذِينَ ظ

َّ
ل ِ
ّ
وَيْلٌ ل

َ
 ف

വേദനയേറിയ (ക�ൊടിയ) ശിക്ഷാ ദിനത്തിൽ لِيمٍ
َ
ابِ يَوْمٍ أ

َ
مِنْ عَذ

ക�ൊണ്ട് എന്ന ച�ോദ്യമുയരും. അതിന് ഈ 
വ്യാഖ്യാനക്കാരുടെ മറുപടി ഇതാണ്: ഭിന്നി
പ്പുള്ള ചില വിഷയങ്ങളുടെ വിശദീകരണവും 
തീര്‍പ്പും തനിക്കുശേഷം വരുന്ന പ്രവാചകന്റെ 
ദൗത്യത്തിൽ പെട്ടതാണെന്ന് ബൈബിള്‍ പറ
യുന്നുണ്ട്. അന്ത്യപ്രവാചകനായ മുഹമ്മദ് (സ) 
ആണ് അദ്ദേഹത്തിനു ശേഷം വരുന്ന പ്രവാച
കന്‍. 61:6-ല്‍ َّيَدَي 

َ
ا بَيْن

َ
ِ
ّ
ا ل

ً
ق صَدِّ م مُّ

ُ
يْك

َ
هِ إِل

َّ
ي رَسُولُ الل ِ

ّ
ۖ إِن

حْمَدُ
َ
تِي مِن بَعْدِي اسْمُهُ أ

ْ
رًا بِرَسُولٍ يَأ ِ

ّ
وْرَاةِ وَمُبَش

َّ
 مِنَ الت

(ഞാന്‍ അല്ലാഹുവില്‍നിന്ന് നിങ്ങളിലേക്ക് 
നിയുക്തനായ ദൂതനാകുന്നു. എനിക്ക് മുമ്പ് 
ആഗതമായിട്ടുള്ള തൗറാത്തിനെ സത്യപ്പെടു
ത്തുന്നവനും എനിക്കു ശേഷം വരാനിരിക്കു
ന്ന അഹ്്മദ് എന്നു പേരുള്ള ദൈവദൂതന്റെ 

ആഗമന സുവിശേഷം നല്‍കുന്നവനുമാകു
ന്നു) എന്ന് അദ്ദേഹത്തെ ഉദ്ധരിക്കുന്നുണ്ട്. ۖ
 فِيهِ

َ
ون

ُ
لِف

َ
ت

ْ
خ

َ
ذِي ت

َّ
م بَعْضَ ال

ُ
ك

َ
 ل

َ
ن بَيِّ

ُ
 എന്ന വാക്യം لِ

ഈ വ്യാഖ്യാനവും സാധ്യമാക്കുന്നതാണ്. 
എല്ലാ പ്രവാചക വര്യന്മാരും അവരുടെ സമു
ദായങ്ങളെ ഉദ�്ബോധിപ്പിക്കാറുള്ളതാണ് وا ُ

ق
َّ
ات

َ
 ف

طِيعُونِ
َ
 وَأ

َ
ه

َّ
അല്ലാഹുവിന�ോട് ഭയഭക്തിയുള്ള) الل

വരായിരിക്കുവിന്‍, എന്നെ അനുസരിക്കുവിന്‍). 
ജനം തഖ്്വയുള്ളവരാവുകയാണ് ദീനിന്റെ 
ലക്ഷ്യം. ആ ലക്ഷ്യത്തിലേക്കുള്ള മാര്‍ഗമാണ് 
ദൈവ ദൂതനെ അനുസരിക്കുക എന്നത്. ദൈ
വദൂതനെ വിശ്വസിക്കാനും അനുസരിക്കാനും 
തയാറാകുമ്പോഴേ പ്രവാചക നിയ�ോഗം ല�ോ
കത്തിനനുഗ്രഹമായിത്തീരൂ. l
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‘ന്യായപ്രമാ
ണങ്ങൾ നീ
ക്കാനല്ല, നി
വർത്തി
പ്പാനത്രെ 
ഞാൻ വ
ന്നിരിക്കു
ന്നതെ’ന്ന് 
ബൈബിൾ 
ഈസാ ന
ബിയെ ഉ
ദ്ധരിക്കു
ന്നുണ്ട്.

മുഹമ്മദ് നബി(സ)യെയും വിശുദ്ധ ഖു
ര്‍ആനിനെയും നിഷേധിക്കുന്നവര്‍ക്ക് ഇനി 
നിനച്ചിരിക്കാതെ പെട്ടെന്നൊരു നാള്‍ അന്ത്യ
നിമിഷം വന്നെത്തുന്നതല്ലാതെ ഒന്നും പ്രതീ
ക്ഷിക്കാനില്ല എന്നുണര്‍ത്തുകയാണ്. ആ നി
മിഷമാണ് ഭാഷയില്‍ 

َ
اعَة  സുപരിചിതമായ .السَّ

ഏതു നിമിഷവും മണിക്കൂറും ദിവസവുമാ
വാം 

َ
اعَة  ഖുര്‍ആനില്‍ അധികവും .السَّ

َ
اعَة  السَّ

ഉപയ�ോഗിച്ചിട്ടുള്ളത് അന്ത്യനാള്‍, നിമിഷം 
എന്ന അര്‍ഥത്തിലാണ്. അവിശ്വാസികള്‍ 
ല�ോകാവസാനവും ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പും 
വിശ്വസിക്കുന്നില്ല. അപ്പോള്‍ അവര്‍ 

َ
اعَة  السَّ

അല്ലാതെ പ്രീക്ഷിക്കുന്നുണ്ടോ എന്നു ച�ോദി
ക്കുന്നതിനെന്താണര്‍ഥം? ആളുകള്‍ വിശ്വസി
ച്ചാലും ഇല്ലെങ്കിലും അനിഷേധ്യവും അലം
ഘനീയവുമായ സംഗതിയാണ്, ഈ ല�ോകം 
അവസാനിക്കുകയും മരിച്ചവര്‍ ഉയിര്‍ത്തെഴു
ന്നേല്‍ക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഒരു നിമിഷമുണ്ട് 

എന്നത്. അവിശ്വാസികളെ സംബന്ധിച്ചേട
ത്തോളം അവരുടെ അന്ത്യം ല�ോകത്തിന്റെയും 
അന്ത്യമാണ്. ല�ോകാന്ത്യത്തിന്റെ ദിനം തന്നെ
യാണ് ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പിന്റെ ദിനവും. മര
ണത്തിനും ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പിനും ഇടയി
ലുള്ള ഇടവേളയില്‍ മരിച്ചവര്‍ കാലാതീതമായ 
അവസ്ഥയിലാണ്. അതുക�ൊണ്ട് മരിച്ച അന്നു
തന്നെ ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പിക്കപ്പെട്ടതായി 
അവര്‍ക്കനുഭവപ്പെടുന്നു. പ്രതീക്ഷിക്കാത്ത
പ്പോള്‍ യാദൃഛികമായി സംഭവിക്കുന്നതാകു
ന്നു 

ً
ة

َ
ت
ْ
 ആയി സംഭവിക്കുന്നത്. ഈ ആശയം بَغ

തന്നെയാണ് َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
 എന്ന വാക്കിനും وَهُمْ ل

ഉള്ളത്. 
ً
ة

َ
ت
ْ
ന്റെ ആശയത്തെ ദൃഢീകരിക്കു بَغ

ന്നതിനു വേണ്ടിയാണ് തുടര്‍ന്ന് َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
 وَهُمْ ل

പറയുന്നത്. ബ�ോധവും ധാരണയുമായ شعور 
ല്‍നിന്നുള്ള വര്‍ത്തമാന ക്രിയാവചനമാണ് 
.يشعرون

l
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അവര്‍ നിനച്ചിരിക്കാതെ യാദൃഛികമായി വന്നുഭവിക്കുന്ന അന്ത്യനിമിഷമല്ലാതെ 

വേറെയെന്തെങ്കിലും അവര്‍ക്കു പ്രതീക്ഷിക്കാനുണ്ടോ?

അവർ ന�ോക്കുന്നുണ്ടോ, പ്രതീക്ഷിക്കുന്നുണ്ടോ? 
(അവർക്കു പ്രതീക്ഷിക്കാനുണ്ടോ?)

َ
رُون

ُ
هَلْ يَنظ

അന്ത്യനിമിഷം, പുനരുത്ഥാന ദിവസം അല്ലാതെ 
(വേറെയെന്തെങ്കിലും)

َ
اعَة  السَّ

َّ
إِل

അവർക്ക് വന്നുഭവിക്കും(ക്കുന്ന) تِيَهُم
ْ
أ
َ
ن ت

َ
أ

യാദൃഛികമായി, പെട്ടെന്ന്
ً
ة

َ
ت
ْ
بَغ

അവർക്ക് ബ�ോധം, ധാരണ ഇല്ലാത്ത അവസ്ഥയിൽ 
(നിനച്ചിരിക്കാതെ)

َ
عُرُون

ْ
 يَش

َ
وَهُمْ ل

വാണെങ്കില്‍ ഈസായുടെ മാത്രം പിതാവല്ല, 
മുഴുവന്‍ ഇസ്രാഈല്യരുടെയും പിതാവാണ് 
എന്നു പറയേണ്ടിവരും.

സൂറ മര്‍യമില്‍ ِهَد
ْ

ش رُوا مِن مَّ
َ
ف

َ
ك ذِينَ 

َّ
ل ِ
ّ
ل وَيْلٌ 

َ
 ف

 സത്യനിഷേധികള്‍ക്ക് ആ ഭയാനക) يَوْمٍ عَظِيمٍ
ദിനം ദൃശ്യമാകുമ്പോള്‍ മഹാ നാശമാകുന്നു) 

എന്നു പറഞ്ഞ സ്ഥാനത്ത് ഇവിടെ َذِين
َّ
ل ِ
ّ
وَيْلٌ ل

َ
 ف

لِيمٍ
َ
أ يَوْمٍ  ابِ 

َ
مُوا مِنْ عَذ

َ
ل
َ
ദൈവ ധിക്കാരമനു) ظ

വര്‍ത്തിച്ചവര്‍ക്ക് ക�ൊടിയ ശിക്ഷാദിനത്തില്‍ 
മഹാനാശമാകുന്നു) എന്നാണ് പറഞ്ഞിരി
ക്കുന്നത്. ٍهَدِ يَوْمٍ عَظِيم

ْ
ش لِيمٍ ഉം مَّ

َ
ابِ يَوْمٍ أ

َ
 ഉം عَذ

സാരാംശത്തില്‍ ഒന്നു തന്നെയാണ്. l


